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«® The Thirteen Middos in Ki Sisae»
{as divided by Ramak).
(Shemos 34:6-7)

mim

.....

TIROM YU Y "pn (v xem )
HASHEM, HASHEM!
[1] God, [2] Compassionate [3] and Gracious, [4] Slow
to anger, [5] Abundant in kindness [6] and Truthful,
[7] Preserver of kindness for thousands [of generations],
[8] Forgiver of iniquity, [9] willful sin, [10] and error, and
[11-13) Who cleanses [iniguity, willful sin, and error].

@ The Thirteen Middos in Michah&s
{Michah 7:18-20)

nMIRWY (119w Sy 12V 31,1 Kl (31,7193 8 M (K]

nivyna Thwn [v] APNNY wWar (n] Amn w1

OTR MM (2] APNAKT YY) WK (2]
[1] Who is a God like You? [2]) Who bears sin [3] Who
removes iniquity [4] to His closely bound family. [5] He
does not persist in His wrath forever, [6] He desires
kindness, [7] He will once again show us mercy, [8] He
will suppress our sins [9] and You will cast all their sins
into the depths of the sea. [10] Truthfulness to Yaakov,
[11] kindness to Avraham, [12] as You swore to our fore-
fathers [13] in days of old.
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«@The First Middah e
7113 58 *n — Who Is a God Like You?"

rwa3 bx mar — nnxa — The first Middah is expressed with the words Whe
is a God like You, 3by37m ki T3 wiTEa g S¥ 7 — which attest
to that the Holy One, Blessed is He, is “a King Who endures insult,” bSaio
Ty s kb am piaby — meaning that He tolerates insult in a way that
defies comprehension. This can be explained as follows:  nPI27 PR ™M
felals 1‘:; inmawon — Without a doubt, there is nothing that transpires in
aur world, no matter how minute or mundane, that is concealed from His
constant scrutiny,  woiwn 1oy man orpm 1N o7 N RKBY BT TR T
¥y — and, in addition, there is never a moment that a person is not
sustained and does not exist due to the Heavenly force that Hashem is con-
stantly granting him.!'""!  xynn v — If we put these two factors together,
it emerges 1733 07K Koo k5 o — that there was never an instance
of someone sinning against Hashem  pone hay 230 imiKa s o kbe
3K nyum wrp vowt — without He, at that very moment, bestowing on

the person his very power to exist and the ability to move his limbs.!'!!

9. The Mame “EI" refers to Hashem in His
capacity as the One Whao has active contral
aver the world, Essentially, the phrase mi EI
kamocha s expressing, “Who can possibly
compare o You in the way You control and
constantly sustain the entire world?” This
sentiment is echoed in the tefillah of *Ein
keitokeirni... mi keilokeinu™ {“There is none
like our God... Wha is like our God?"). The
phrase mi El kamocha is not & question, but
a rhetorical statement of wonder: “You are
50 amazing that we could not possibly envi-
skon anything being comparable.”

10. When & person creates a table, a com-
puter program, an opera aria, or anything
else, the creation is mol dependent upon
him for its continued existence, Whether he

remains involved with it or walks away, the
itern will continue to exist, The world's rela-
tienship with Hashem, however, is entirely
different. The wniverse exists only in the
moment, and has no Independent staying
power. It is only because Hashem wills the
world to exist at each successive moment
that it endures. In other words, our energy
and existence were not @ one-time grant;
they reflect a new infusion of Ged-given life
every single moment. For a more detailed
explanation, see Anl Maamin — A Misslon
for Life, pp. 5%-59.

11. Given these two factors — that Hashemn
is aware of every detail of every occur-
rence, and that He “feeds” energy to each
person at every instant — it emerges that
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KYTT 22 Kun o7sa ni oy — Mow, even as the person uses that very
energy to sin, and Hashem is eminently aware of how His gift is being mis-
used, 592 1mm 1w k% — He nevertheless does not withhold this energy
from him at all. 13 paby g1 a2 winga Yate kbs — Rather, the Holy
One, Blessed is He, tolerates this insult, ™% mm:n N3 13 o nab
— as He continues to grant him the ability to move his limbs, r¥in KM
DWW Y KON ¥X7 IMKD 02 iniK — even as the person uses that energy
at that moment for sin and wrongdoing, even acting deliberately to anger
his Creator; Y2t s 192 wiTpm — yet the Holy One, Blessed is He,
nevertheless remains tolerant.

o o R 2t e wian’ 5ha e ki 891 — Now, you surely cannot
say, Heaven forbid, that He is unable to withhold this benefit from the sin-
ner, T 1Y vk X193 ¥a73 N33 MW — for it is certainly within His
power to cause, for example, someone's hands and feet to wither instantly,
literally, oyambmpyw pya—just as Hedid to Yeravam (I Melachim 13:4).0%
RV YW man 111r_'|:|‘;.' 13 MY NKXY ba o — Although He has the power
in His hands to retract that energy that has been bestowed, =ty %5 mom
bwa kb qbwa koD M1 KU nsw 2 — and He rightfully ought to say,
“Since you are attempting to sin against Me, go try to find, and sin with, your
own source of life and energy, not Mine,” k5% oxi 12 120 ¥ 1 o0 85
1135y Y210 — He does not, on account of this, withhold His goodness from
the person, but tolerates an incredible amount of insult, um maa Pawm

He is actively gifting a person the ability to
sin even as He sees. and is well aware of,
that very gift being used against Him.,

12, King Yeravam actively encouraged
idol worship in Eretz Yisrael during his
reign. In one instance, he stood ready to
offer sacrifices to idals when ldo HalMavi ar-
rived on the scene, delivering a prophecy
that the day would soon come when the

priests of idolatry would be slaughtered,
Ida further proclaimed that as a sign, the
altar on which Yeravam was standing would
immediately collapse. Hearing this, Yera-
vam extended his hand 1o grab the naul
attempting to silence and punish him, As
he did so, however, his hand immediately
became paralyzed. Moments later, the altar
collapsed just as Ido had predicted.
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13 oYy — and continues granting energy and benefacting man with His
goodness.

a9or k5w ma nubap paby 1 0 — This evinces both indescribable insult
as well as unfathomable tolerance, 2 witgab nows axbn owye o b
sty 751 K11 — and it is for this reason that the ministering angels describe
the Holy One, Blessed is He, as a “King Who tolerates insult.” 1T inm
w313 5% mav — This middah is what the prophet Michah refers to when he
says, Who is a God like You? What he means is:  uwaTon Sya by nK—
“¥You are the God Who is the Source of all and any kindness, Who benefits
humanity, 75 nx qex% opi% 03 S¥a 9% — and You are also the God Who
has the power to avenge and gather back that which is Yours; nxt 52 0m
sbun bao ani — nevertheless You tolerate and absorb insult, =wh Ty
nawina — until, and with the hope that, this person ultimately retumns in
repentance.”

m3 Amanab oTRT PO 77 % 10 — Indeed, this is a middah with which
a person must conduct himself; nub2e0 Wiv — by this | refer to both
exhibiting tolerance 11 a7’ 150 25y 1 131 — as well as being able
to absorb insult, even to such an extreme degree, forr x5 nxr b2 on
Sapna m inate — while, even after all that insult and injury, not withholding
his geodness from the recipient.



